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The Members convened were:
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PRAYERS

SENATORS' STATEMENTS
Some Honourable Senators made statements.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

Tabling of Documents

The Honourable Senator Comeau tabled the following:

Corporate Plan Summary for 2008-2009 to 2012-2013 of
Marine Atlantic Inc., pursuant to the Financial Administration
Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional Paper
No. 2/40-168.

ORDERS OF THE DAY

GOVERNMENT BUSINESS

Bills

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Tkachuk, seconded by the Honourable Senator Raine, for the
second reading of Bill S-2, An Act to amend the Customs Act.

After debate,
The Honourable Senator Tardif moved, seconded by the

Honourable Senator Cowan, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Inquiries

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

PRIÈRE

DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Des honorables sénateurs font des déclarations.

AFFAIRES COURANTES

Dépôt de documents

L’honorable sénateur Comeau dépose sur le bureau
ce qui suit :

Sommaire du Plan d’entreprise de 2008-2009 à 2012-2013 de
Marine Atlantique S.C.C., conformément à la Loi sur la gestion
des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).
—Document parlementaire no 2/40-168.

ORDRE DU JOUR

AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Projets de loi

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Tkachuk, appuyée par l’honorable sénateur Raine, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-2, Loi modifiant la Loi sur les
douanes.

Après débat,
L’honorable sénateur Tardif propose, appuyée par l’honorable

sénateur Cowan, que la suite du débat sur la motion soit ajournée
à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Interpellations

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Motions

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.
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OTHER BUSINESS

Senate Public Bills

Orders No. 1 to 26 were called and postponed until the
next sitting.

Other

Orders No. 4, 2, 1 (inquiries), 10, 4 and 3 (motions) were called
and postponed until the next sitting.

MOTIONS
The Honourable Senator Segal moved, seconded by the

Honourable Senator Cochrane:

That the Senate approve in principle the installation of
equipment necessary to the broadcast quality audio-visual
recording of its proceedings and other approved events in the
Senate Chamber and in no fewer than four rooms ordinarily used
for meetings by committees of the Senate;

That for the purposes set out in the following paragraph,
public proceedings of the Senate and of its committees be
recorded by this equipment, subject to policies, practices and
guidelines approved from time to time by the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration
(‘‘the committee’’);

That selected and packaged proceedings categorized according
to subjects of interest be prepared and made available for use by
any television broadcaster or distributor of audio-visual
programmes, subject to the terms specified in any current or
future agreements between the Senate and that broadcaster or
distributor;

That such selected proceedings also be made available on
demand to the public on the Parliamentary Internet;

That the Senate engage by contract a producer who shall,
subject only to the direction of that committee, make the
determination of the programme content of the selected and
categorized proceedings of the Senate and of its committees;

That equipment and personnel necessary for the expert
selection, preparation and categorization of broadcast-quality
proceedings be secured for these purposes; and

That the committee be instructed to take measures necessary to
the implementation of this motion.

After debate,
The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the

Honourable Senator St. Germain, P.C., that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted, on
division.

8 8 8

AUTRES AFFAIRES

Projets de loi d'intérêt public du Sénat

Les articles nos 1 à 26 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Autres

Les articles nos 4, 2, 1 (interpellations), 10, 4 et 3 (motions) sont
appelés et différés à la prochaine séance.

MOTIONS
L’honorable sénateur Segal propose, appuyé par l’honorable

sénateur Cochrane,

Que le Sénat approuve en principe l’installation de
l’équipement nécessaire pour l’enregistrement audiovisuel de
qualité radiodiffusion de ses délibérations et d’autres
événements approuvés se déroulant dans la salle du Sénat et
dans au moins quatre salles normalement utilisées par des comités
du Sénat;

Que, pour les fins énoncées au paragraphe suivant, les
délibérations publiques du Sénat et de ses comités soient
enregistrées au moyen de cet équipement, sous réserve des
politiques, pratiques et lignes directives approuvées
périodiquement par le Comité permanent de la régie interne, des
budgets et de l’administration (« le comité »);

Que des délibérations choisies et regroupées par sujet d’intérêt
soient préparées et mises à la disposition de tout télédiffuseur ou
distributeur de programmes audiovisuels, sous réserve des
conditions énoncées dans tout accord actuel ou futur entre le
Sénat et le télédiffuseur ou distributeur en question;

Que, sur demande, les délibérations choisies soient aussi mises
à la disposition du public sur le site Internet du Parlement;

Que le Sénat engage à contrat un producteur qui, uniquement
sous la direction du comité, décidera des délibérations choisies et
classées du Sénat et de ses comités qui seront retenues aux fins des
émissions;

Que l’on se dote à ces fins de l’équipement et du personnel
requis pour choisir, préparer et classer les délibérations de qualité
radiodiffusion;

Que le comité soit chargé de prendre les mesures nécessaires
pour mettre en oeuvre cette motion.

Après débat,
L’honorable sénateur Andreychuk propose, appuyée par

l’honorable sénateur St. Germain, C.P., que la suite du débat
sur la motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

8 8 8

140 SENATE JOURNALS February 25, 2009



The Honourable Senator Chaput moved, seconded by the
Honourable Senator Corbin:

That the Standing Senate Committee on Official Languages be
authorized to study and to report from time to time on the
application of the Official Languages Act and of the regulations
and directives made under it, within those institutions subject to
the Act;

That the committee be authorized to study the reports and
papers produced by the Minister of Official Languages, the
President of the Treasury Board, the Minister of Canadian
Heritage and the Commissioner of Official Languages as well as
any other material concerning official languages;

That the papers and evidence received and taken and work
accomplished by the committee on this subject since the beginning
of the First Session of the Thirty-ninth Parliament be referred to
the committee;

That the committee report from time to time to the Senate
but no later than June 30, 2010, and that the Committee retain
all powers necessary to publicize its findings until
December 31, 2010.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator St. Germain, P.C., moved, seconded
by the Honourable Senator Champagne, P.C.:

That the Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples be
authorized to examine and report on the federal government’s
constitutional, treaty, political and legal responsibilities to First
Nations, Inuit and Metis peoples and on other matters generally
relating to the Aboriginal Peoples of Canada.

That the Committee submit its final report to the Senate no
later than March 31, 2010.

The question being put on the motion, it was adopted.

REPORTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 28(2):

Summaries of the Corporate Plan and the Capital and
Operating Budgets for the period 2008-2009 to 2012-2013 of the
Canadian Museum for Human Rights, pursuant to the Financial
Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional
Paper No. 2/40-166.

Federal-Provincial-Territorial Framework Agreement on
Agriculture, Agri-Food and Agri-Based Products Policy
between the governments of Canada and the governments of
Newfoundland and Labrador, Prince Edward Island,
Nova Scotia, New Brunswick, Quebec, Ontario, Manitoba,
Saskatchewan, Alberta, British Columbia, Yukon, Northwest
Territories and Nunavut, pursuant to the Farm Income
Protection Act, S.C. 1991, c. 22, sbs. 6(1).—Sessional Paper
No. 2/40-167.

L’honorable sénateur Chaput propose, appuyée par
l’honorable sénateur Corbin,

Que le Comité sénatorial permanent des langues officielles soit
autorisé à étudier, afin d’en faire rapport, de façon ponctuelle,
l’application de la Loi sur les langues officielles, ainsi que des
règlements et instructions en découlant, au sein des institutions
assujetties à la loi;

Que le comité soit aussi autorisé à étudier les rapports et
documents produits par le ministre des langues officielles, le
président du Conseil du Trésor, le ministre du Patrimoine
canadien et le commissaire aux langues officielles, ainsi que
toute autre matière concernant les langues officielles;

Que les documents reçus, les témoignages entendus, et les
travaux accomplis par le comité sur ce sujet depuis le début de la
première session de la trente-neuvième législature soient renvoyés
au comité;

Que le comité fasse de temps à autre rapport au Sénat, mais au
plus tard le 30 juin 2010, et qu’il conserve, jusqu’au 31 décembre
2010, tous les pouvoirs nécessaires pour diffuser ses conclusions.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur St. Germain, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénateur Champagne, C.P.,

Que le Comité sénatorial permanent des peuples autochtones
soit autorisé à examiner, en vue d’en faire rapport, les
responsabilités constitutionnelles, conventionnelles, politiques et
juridiques du gouvernement fédéral à l’égard des Premières
nations, des Inuits et des Métis et d’autres questions générales
relatives aux peuples autochtones du Canada.

Que le comité présente son rapport final au Sénat au plus tard
le 31 mars 2010.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 28(2) DU RÈGLEMENT
Sommaires du plan d’entreprise et des budgets d’investissement

et de fonctionnement de 2008-2009 à 2012-2013 du Musée
canadien des droits de la personne, conformément à la Loi sur
la gestion des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11,
par. 125(4).—Doc. parl. no 2/40-166.

Accord-cadre fédéral-provincial-territorial sur une politique
agricole, agroalimentaire et des produits agro-industriels entre le
gouvernement du Canada et les gouvernements de Terre-Neuve-
et-Labrador, de l’Île-du-Prince-Édouard, de la Nouvelle-Écosse,
du Nouveau-Brunswick, du Québec, de l’Ontario, du Manitoba,
de la Saskatchewan, de l’Alberta, de la Colombie-Britannique, du
Yukon, des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut,
conformément à la Loi sur la protection du revenu agricole,
L.C. 1991, ch. 22, par. 6(1).—Doc. parl. no 2/40-167.
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ADJOURNMENT
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Di Nino:

That the Senate do now adjourn.

The question being put on the motion, it was adopted.

(Accordingly, at 2:47 p.m. the Senate was continued until
1:30 p.m. tomorrow.)

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 85(4)

Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples

The Honourable Senator Hubley replaced the Honourable
Senator Fairbairn, P.C. (February 24, 2009).

The Honourable Senator Lovelace Nicholas replaced the
Honourable Senator Munson (February 24, 2009).

Standing Senate Committee on National Finance

The Honourable Senator Mitchell replaced the Honourable
Senator Banks (February 25, 2009).

Standing Committee on Rules, Procedures and the Rights of
Parliament

The Honourable Senator Fraser replaced the Honourable
Senator Milne (February 24, 2009).

Standing Joint Committee for the Scrutiny of Regulations

The Honourable Senator Cordy replaced the Honourable
Senator Cook (February 24, 2009).

AJOURNEMENT
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Di Nino,

Que le Sénat s’ajourne maintenant.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

(En conséquence, à 14 h 47 le Sénat s’ajourne jusqu’à
13 h 30 demain.)

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 85(4) du Règlement

Comité sénatorial permanent des peuples autochtones

L’honorable sénateur Hubley a remplacé l’honorable sénateur
Fairbairn, C.P. (le 24 février 2009).

L’honorable sénateur Lovelace Nicholas a remplacé
l’honorable sénateur Munson (le 24 février 2009).

Comité sénatorial permanent des finances nationales

L’honorable sénateur Mitchell a remplacé l’honorable sénateur
Banks (le 25 février 2009).

Comité permanent du Règlement, de la procédure et des droits du
Parlement

L’honorable sénateur Fraser a remplacé l’honorable sénateur
Milne (le 24 février 2009).

Comité mixte permanent d’examen de la réglementation

L’honorable sénateur Cordy a remplacé l’honorable sénateur
Cook (le 24 février 2009).
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